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Tareas de MEDIACIÓN

DIDÁCTICA DE LA MEDIACIÓN Y TIPOS DE TAREAS
MEDIACIÓN ESCRITA Y ORAL



El MCERL introduce en 2001 el 
concepto de la Mediación

¿Existía el concepto antes de 2001 en la 
enseñanza de las lenguas (extranjeras)?



Breve repaso histórico
● Cuando se escribe el MCERL (finales de los 90 y principios de 2000) está

vigente el enfoque comunicativo en la enseñanza de las lenguas extranjeras.

● La idea de la mediación existe en el mundo de la traducción. Autores como

Humboldt, Schleiermacher, Sapir y otros afirman que la traducción no es 

posible. Esto es el germen de la “mediación”.

● En los años 1960 se comienza a usar la palabra “Sprachmittlung” en la RFA. 

Mientras que en la Leipziger Schule (RDA) se  define  el concepto con la 

expresión “inhaltsbearbeitende Übertragung”.



¿Cómo incluir la mediación en la 
enseñanza de lenguas?

El enfoque orientado a la acción del MCERL y del CV forman el nexo de 
unión entre el enfoque comunicativo de la actual enseñanza de idiomas y la 
introducción de la mediación.



De la acción a la tarea y de la 
tarea al producto

● En el MCERL la lengua se estructura siguiendo un enfoque que se basa en la 
acción (actividades de lengua) 

● Las acciones se agrupan por situaciones en las que hay que alcanzar un fin 
comunicativo

● El fin comunicativo se da cuando se resuelve el problema comunicativo
intrínseco a la situación comunicativa.

● Resolver un problema es una tarea
● El producto final de la tarea es la resolución del problema



Definición de mediación:
(North y Piccardo, 2016:9; citado de Stathopoulou 2018)

Mediation concerns the facilitation of the 
communication itself and/or the (re)formulation of a 
text, the (re)construction of the meaning of a message.



ESQUEMA BÁSICO

MEDIADOR/A

OUTPUTINPUT



LA TRANSVERSALIDAD DE LA MEDIACIÓN

D.Reimann, 2016

ORAL ESCRITO

RECEPCIÓN ESCUCHAR LEER

PRODUCCIÓN HABLAR ESCRIBIR



LA PERSONA MEDIADORA Y SUS FUNCIONES



TÉRMINOS RELACIONADOS CON LA MEDIACIÓN

MEDIACIÓN

incomprensión, barrera, interrupción, obstáculo, 
vacío, laguna, hueco, conflicto lingüístico

emisor transmitir-transferir, transformar, simplificar, 
ampliar, explicar, aclarar, seleccionar, verbalizar 

(imágenes, números...), facilitar

destinatario -
necesidad de comprender

input output

texto fuente interlingua, intralingua, intermodal, intercultural texto meta

objetivo principal, intención, “negociación” del 
significado (que non será literal), conflicto 

lingüístico



Actividades y estrategias de mediación



ESTRATEGIAS COMUNICATIVAS EN EL MCERL

RECEPCIÓN PRODUCCIÓN INTERACCIÓN MEDIACIÓN

Planificar estructurar planificar -

Ejecutar inferir / deducir compensar tomar la palabra
cooperar

● Enlazar con 
conocimientos previos

● Adaptar el lenguaje
● Simplificar información 

compleja
● Estructurar un texto

Evaluar y 
reparar

supervisar, 
controlar

supervisar y 
auto-corregirse

Pedir aclaración
Deshacer 
malentendidos



Las estrategias



Las estrategias



ESTRATEGIAS EN EL USO DE LA LENGUA
1- Sinónimos madera dura = madera resistente

2 - Antónimos una pregunta fácil = una pregunta nada difícil

3- Explicaciones el motor está roto = el motor no enciende

4- Ejemplos Usain Bolt era el Ferrari entre los velocistas

5- Hiperónimos, generalizaciones el canto de los mirlos = el canto de los pájaros

6- Palabras de la misma familia léxica medicina: médico, medicamento, medicable, medicación...

7- Simplificaciones, amplificaciones … … … … … = … … (ó a la inversa)



¿Qué estrategias se trabajan?

● Relacionar con 
conocimientos previos

● Adaptar el lenguaje
● Simplificar información

compleja



Sicher C1, Hueber Verlag



Nuovo Contatto C1, Ed Loescher.



Bitácora nueva edición 2, Difusión



Actividades de lengua



Una a una las actividades de 
mediación textual

● Transmitir, reformular información concreta
● Explicar datos, gráficos, etc.
● Reformular un texto, habitualmente a través de un resumen
● Trasladar un texto oral a escrito o a la inversa; “re-redactar” 

un texto
● Tomar notas
● Comentar un texto creativo (personalmente)
● Analizar críticamente un texto creativo



Las actividades de mediación
conceptual

Se dividen en :

a) actividades colaborativas (“negociar” en un grupo el significado de un 

texto, una idea…)

b) actividades de liderazgo o pedagógicas consisten en moderar y 

manejar las interacciones en un grupo



Las actividades de mediación
comunicativa

● Facilitar la comprensión entre culturas, costumbres o normas de 

comportamiento

● Actuar de intermediario en situaciones informales

● Aclarar, resolver malentendidos en situaciones de discrepancia



De lo general a lo concreto

● Uso general de las estrategias; recuérdense los ejemplos

anteriores.

● Plasmación de las estrategias en las actividades

● Realización de actividades que concluyen en una tarea de 

mediación

● Dificultades en la identificación de la mediación; problemática

para el alumnado



Las actividades
ESCRITAS

● Planificadas
● Siguen unas reglas / 

convenciones => los 
participantes deben de 
conocerlas

● Se escribe para un receptor 
ausente, imaginado, no 
presente.

ORALES
● Inmediatas, no planificadas
● Sin muchas reglas -reglas

“universales” -, espontáneas
● Al estar presente la persona 

receptora el/la hablante puede
tener en cuenta sus reacciones y 
ajustar el texto a las necesidades
de la comunicación, o sea, de la 
persona receptora



De las actividades a las tareas
Tareas de clase Tareas de exámen



Tareas de clase

Busquemos en nuestros libros...



Tareas de examen

¡El gran reto!



Las tareas

Tipo de tarea:____
Nivel: ____
A evaluar:____



Las tareas

Tipo de tarea:____
Nivel: ____
A evaluar:____



Las tareas
TAREA 1 :

Contextualización: El Ayuntamiento de 
Santiago hace una encuesta ciudadana 
para conocer la opinión de los vecinos 
sobre la implantación de un tasa 
turística. 
En clase se debatirá el tema.

Instrucciones:
1)    Lea su texto. Tome notas y 

resuma las ideas principales de 
forma que sea capaz de 
explicarlas.

2)    Exponga las ideas de su  texto a 
los demás miembros del grupo.

3)    Elabore un informe basándose 
en la información del debate con 
los demás miembros del grupo.



Las tareas



fpose@eoisantiago.org


